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Используйте данный шаблон для текста аннотации и статьи. Объём аннотации должен составлять 700-1000 печатных знаков с пробелами. [Выравнивание по левому краю, шрифт Times New Roman 10]
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Abstract [выравнивание по левому краю, жирный шрифт Times New Roman 12]
Используйте данный шаблон для текста аннотации и статьи. Объём аннотации должен составлять 500-1000 печатных знаков с пробелами. [Выравнивание по левому краю, шрифт Times New Roman 10]
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ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ТЕКСТА СТАТЬИ
· Объём статьи, включая название, аннотацию, ключевые слова, текст статьи, список литературы, должен составлять 2-4 страницы размера A4 (21 x 29,7см), включая название, ФИО автор(ов), аннотацию, ключевые слова на русском и английском языках, и список литературы. 
· Левое, правое, верхнее и нижнее поля должны быть одинаковыми и составлять 2,5 см. Используйте шрифт Times New Roman 10 с единичным междустрочным интервалом. Выравнивание по левому краю.
· Если Вы используете разделы/подразделы, пожалуйста, сохраните их нумерацию, которая заложена в данном шаблоне. 
· Если статья содержит таблицу, её название должно быть дано перед таблицей, как показано ниже. Таблица может содержать любое количество столбцов и строк. Ширина столбцов регулируется Вами. 
· Пожалуйста, не используйте рисунки, нумерацию страниц, колонтитулы и сноски. 
· Ссылки на использованную литературу приводятся в квадратных скобках в порядке появления в тексте статьи. При повторной ссылке используется тот же номер ссылки.

НИЖЕ ПРИВОДИТСЯ ВОЗМОЖНАЯ СТРУКТУРА СТАТЬИ, КОТОРОЙ АВТОР МОЖЕТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ. 
1 ВВЕДЕНИЕ [ЖИРНЫЙ ШРИФТ tIMES nEW rOMAN 12, ВЕРХНИЙ РЕГИСТР, ВЫРАВНИВАНИЕ ПО ЛЕВОМУ КРАЮ]
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3.1 Раздел [название раздела; жирный шрифт Times New Roman 12, выравнивание по левому краю]
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Таблица 1. Название таблицы [в центре строки, шрифт Times New Roman 10, курсив]
	
	Название первого столбца
	Название второго столбца 
	Название третьего столбца
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3.1.3 Подраздел: [название подраздела, шрифт Times New Roman 11, курсив, выравнивание по левому краю]
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